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THE STRUCTURE OF ATTRIBUTIVE COMPLEX IN MODERN ENGLISH
(ON THE ANALYTICAL NATURE OF ENGLISH GRAMMAR)

AnHomauyusi. CtaTbsl npeacTaBnsieT pesynbrathl ¢op-
MarbHOro aHanmaa atpubyTUBHBIX KOMMIEKCOB B COBPEMEH-
HOM @HITIMICKOM $i3bIKE B CBS3W CO CMELMUKON aHTIACKOrO
rpamMMaTiYeckoro CTpos. AKTyanbHOCTb JaHHOro BONpoca on-
pefensieTcs OTCYTCTBMEM (hOPMarbHbIX MCCMEaoBaHuiA, or-
PefensioLLMX COOTHOLLIEHE Pa3NUYHBIX TUMOB aTPUBYTUBHLIX
KOMMMEKCOB B COBPEMEHHOM aHITMIACKOM sA3blke. Mexay Tem
U3y4YeHNe OTHOCUTENBHOM YaCTOTHOCTU TeX UMW WHbIX TUMOB
aTpubyTVBHBIX KOMMEKCOB B aHITIMIACKOM Si3bIKE MO3BOANT CO-
CTaBWUTb NPEeACTaBMNEHNE O TOM, K KaKOMY TUMY SBMEHMIA (3bIKy
NN peyn) OTHOCATCS COOTBETCTBYHLUME aTpUBYTUBHBIE KOM-
nnekcbl. O4eBMOHO NPY 3TOM, YTO YaCTb NOCNEAHNX CTPOUTCS
roBOPALMMU Ha 6a3e YCTOMYMBBIX S3bIKOBbIX MOAENEN, B TO
BpeEMS Kak nepudepuiiHble aTpubyTuBHbIE KOMMMEKCI, BO3-
MOXHOCTb MOSIBMIEHNS KOTOPbIX 0BycrioBrneHa cneundmukoi
QHITIMACKOTO rPaMMaTUYECKOro CTPOSl, NPeaCTaBnsT cobon
peyeBble Npou3BeaeHNs, Co3aaHHbIe roBopswmmMu ad hoc.

Knrouesble croga: CnoBOCOYETaHME, CMOBOCIOXEHME,
aTpubyTUBHBINA KOMMNeEKC, dopmarnbHas CTPyKTypa, mpeno-
31LWs, MOCTNO3NLMS, CUHTaKCUYeCKasi MOAENb.

Abstract. This article presents the results of formal analy-
sis of attributive complexes in modern English. The impor-
tance of this analysis is determined by lack of formal research
that would provide data on the balance between different
types of attributive phrases in modern English. Meanwhile,
the study of the relative frequency of certain types of attribu-
tive complexes in the English language will provide informa-
tion on which type of phenomena (language or speech) the
particular attributive complexes belong to. Obviously, there
are complexes built on the basis of fixed language models,
while peripheral attributive complexes originate in speech and
are created ad hoc.

Key words: word combination, compound words, attribu-
tive complex, formal structure, preposition, postposition, syn-
tactical model.

Cratbs npefcTaBIsgeT co6o0ll MccaefoBanme aTpuOyTUBHBIX KOMIUIEKCOB B aHITIMIICKOM A3BIKE.

AHanM3upyeMblil B TaHHON CTaTbe MaTepyas BKIOYaeT 0Komo 6500 aTpubyTMBHBIX KOMIIIEKCOB
(manee - AK), oTo6paHHBIX IyTeM CIUIOLTHOJ BBIOOPKY 13 780 CTpaHuUI] Xy[J0>KeCTBEHHBIX IIPOU3-
BEJEHMI aHITIMICKUX U aMEePUKAHCKUX aBTOPOB.

ATpuOyTHBHBIE KOMIIIEKCBI B COBPEMEHHOM aHIIMIICKOM S13bIKe MOXKHO Pa3fie/INTh Ha TPU IPyII-
IIBL: NPeno3urmueHole, B KOTOPBIX aTPUOYT HPEALIECTBYeT OLpPefensieMOMY CIOBY, HOCINNO3UMUE-
Hble, B KOTOPBIX aTpUOYT CllefyeT 3a ONpefenaeMbIM CTIOBOM, I CMeUlaHHble, B KOTOPBIX VIMEIOTCA
KaK IIPeIo3NTBHbIE, TaK U IOCTIO3UTUBHBIE aTpUOYTHI, “06pamIAiolIe” opefenseMoe CTI0BO.

OpHa 1 Ta e eUHNIIA MOXKeT UCIIONIb30BAThCA KaK B Ka4eCTBe IIPENO3UTIBHOIO, TaK 1 B Kauec-
TBe IOCTIIO3UTYBHOTO aTpubyTa:

— At the corners of each floor, in the largest offices, the real partners anchored things and had some
say in the decor [8, 88];

— It was a nice office, large by comparison, but not a kingdom [8, 89];
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— Four hidden cameras were installed — one
each in the den, the kitchen, and the two bedrooms
(8, 146];

— A small, innocuous bakery hidden in a base-
ment in a nondescript district in Rome [7, 92].

HO HPI/IBeHeHHbIM BBbIIIIC Hp]/IMepaM BUOHO,
4TO OIpefe/ieHNs, He MMeloliye COOCTBEHHBIX
CUHTArMm, CTOoAT B HPCHOSI/IIU/II/I K FHaBHOMy CJ10-
BY. Te e caMble OIpefie/IeHNs TepeMelaloTCs B
IIOCTIIO3NIINIO, €CIIN Y HUX CaMIMX ITOABIAKTCA
3aBUCHMBIe 3/IeMeHThl. TakuM obpasoMm, aTpu-
OyTUBHBIII KOMIUIEKC pacIojiaraeTcsi Mo OTHO-
HHIEHNI0 K CBOCMY BCI[YIIICMY CHOBY TakK, LITO6I)I
an]/[6yT MAaKCMMQAJIbHO IIJZIOTHO Hp]/[MbIKaH K
rIaBHOMY c7oBY. IIpu aToMm pasnmyarrcs cie-
AyIOLVie TO3ULIVN.

1. IIpenosuuus.
[IpenosutusHbie AK sBisatorcs Hambonee

MHOTOYMCIeHHbIMY (OHM 3aHMMaT 88% or
gyca o6uieit BBIOOpKM). B muHeitHO cTpyKTy-
p€ Ipeno3nTMBHOTO aTPI/I6yTI/IBHOI‘O KOMIIJIEK-
ca MOXXHO BBIeMUTb Tpu mnosunuu: 1 (metep-
MyHatuB) — 2 (aTpubyT) — 3 (Bemyliee CI0BO).
OmnpepensieMoe CIOBO B JJAHHONM KOHCTPYKIINU
3aHMMaeT TpeTbio mosuuuio. [lepen HuM (BTO-
pas mosuuysA) cuexyeT aTpuOyT Man aTpubyTHI
(Tak Kak JjaHHas MO3MIVS JOIyCKaeT MHOXecC-
TBEHHOe 3aInojHeHne). [lepBast mosuums, 3aHm-
MaeMasAa OETEPMUHATNBOM, (baKy)IbTaTI/IBHa, T. €.
MOJXET OTCYTCTBOBaTI). B COBpPEMEHHOM AHTINI-
CKOM A3bIKE NETEPMMHATHIBDI IIPEACTABIAIOT CO-
00i1 TIpex/ie BCETO CMHTAKCUYeCKue TI0Ka3aTenn
MIMEHHOJ CMHTarMbl. B KadyecTBe Ae€TEpMITHATN -
Ba, OIpeMe/AIIIero CHHTAKCUYeCKM IJIaBHOE
CTIOBO B C/IOBOCOYETAHUY, MOTYT CIYXXUTb: ap-
ik (a warm hug, the ancient building), yka-
3aTenbHble MecTouMenus (this big house, those
early months), TpuTsHKaTeNbHBIE MECTOVMEHNA
(our practical affairs, its molten core), Heompepe-
neHHble MecTouMeHus (another solitary bedtime,
any hurt feelings), a Tak)e CyIlleCTBUTEe/IbHbIE B
nputsbKaTenbHoM naziesxe (Clives froggy eyes).
ITo KonMM4YecTBY MMEIOIVXCA aTpUOYTOB KOM-
IUIEKCBI MOXKHO Pa3fe/nTb Ha 08YXKOMNOHEHMI-
Hble, COCTOSIVE U3 OIPeNe/NsieMOro CIoBa, U
OIIpefieNIeHNsA, I MHO20KOMNOHEHMHble, COCTO-
AlYe U3 OIpEeNsieMOro CI0Ba 1M HeCKOTbKMX

omnpeyienieHNit. [JByXKOMIIOHEHTHbIE KOMIITTEKCHI
ABJIAIOTCA CaMBIMU paclpocTpaHeHHbIMU. Ha
UX JOMI0 NpUXOZUTCA 69% OT BCero 4mcia uc-
CTIeIOBAaHHBIX efVHNI. MHOTOKOMIIOHEHTHbIe
KOMIIEKCHI YCTYIAIOT JABYXKOMIIOHEHTHBIM IIO
KOTMYECTBY, HO, TeM He MeHee, HeKOTOpble 13
MoyieTiell MHOTOKOMITOHEHTHBIX KOMII/IEKCOB SIB-
JIAI0TCA TOBOIBLHO MHOTOYVIC/IEHHBIMU (Hampu-
Mep, Mogenb Adj*2+Noun).

B mccrenoBaHMAX, MOCBAIMIEHHBIX CTPYKTY-
pe aHITINIICKOrO aTprOyTUBHOTO KOMIUIEKCA, He
yKa3aHbl GOpMaIbHbIE 3alIPeThl, OTPaHNYNBAIO-
1jye KOMM4ecTBO aTpubyToB B cTpyKType AK, n
MHOTOKOMITIOHEHTHbBIE aTpUOYTUBHBIE IETIOYKN
MOTYT OBITh CKOJIb YTOAHO IIVMHHBIMU. OFHAKO
yeM 6osiee JUIMHHON SAB/IAETCA TaKas IIETIOYKa,
TeM MeHbllle IIPYMePOB TAHHOI MOJENIN MOXXHO
BCTPETUTD B TeKcTe. MaKCMMaIbHO IMHHAA I1e-
II0YKa, KOTOPYIO HaM YZja/lloch 0OHAPY>KNUTb, CO-
CTOWT 3 7 IpU/IaraTeIbHBIX U CYLIeCTBUTEIbHO-
T0, OIIpefieIAIOMIMNX [TTaBHOE CI0BO; Hamp.: Thin,
doughy, strong, gummy, yummy, chewy, salty pizza
paradise [7, 106].

HarnagHo peneHue aTpuOyTUBHBIX KOMII-
JIEKCOB B 3aBMCUMOCTM OT KOJIMYeCTBa aTpuly-
TOB MOXXHO IIPEICTaBUTb B CJIEAYIOLIEM B
(Tabm. 1):

Tabnuua 1

Kon-Bo Kon-Bo AK | % (or o6mero umcna
aTpubyToB AK)
1 4808 75%
2 1290 20%
3 246 3,8%
4 50 0,8%
5 u 6onplie 20 0,3%

B.A. [InoTKMH OTMeYaeT, YTO XapaKTE€PHOM
4epToli IPeNO3UTUBHBIX OIPefle/IeH NI ABACTCA
cmabasi pa3BepPHYTOCTb COOCTBEHHBIX CHMHTArM,
UX 4acTas OfTHOC/IOBHOCTD, 00YC/IOB/IEHHAs CTHU-
JIMCTUYECKON OTrPaHMYEHHOCTbIO MCIIOIb30Ba-
HUA NIPENO3ULIMN /1 pa3BePThIBAaHNUA MePAPXU-
YeCKUX OIpeflenTeNbHbIX Ilernoyek. Hanpumep,
KOIZIa BO3HUKAaeT HeOOXOAMMOCTb pasBepPHYTb
IIPENo3UTUBHOE OINpefie/ieHNe, TO, HapAaY € pas-
BepTbIBAHUEM €r0 COOCTBEHHOI CMHTArMBbl I Ile-
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peMelleHNeM ee B 00513aTe/IbHYI0 IIOCTIO3UIINIO,
9acTO MCIHO/MB3YeTCs CIOCO0 pasBepThIBAHMUA
[IQaHHOTO OIIpefe/IeHNs] TIyTeM YCIOXXHEHUsI eTo
BHYTPEHHE CTPYKTYPbI, C COXpaHEHMEM IIpU
3TOM OJJHOCTIOBHOCTI.

— A long double row of beads in shimmering
yellow glass, with the most exquisite carved drag-
onfly, studded with rhinestones [9, 219].

— There’s the rhinestone-studded dragonfly (9,
91].

CBeprIBaHI/Ie IIOCTIIO3UTUBHOIO CEMAHTU-
9ecKM JBYXKOMIIOHEHTHOTO aTpubyTa studded
with rhinestones mo clI0XXHOTO cyoBa rhinestone-
studded 1103BOIAIET IIepeMeCTUTD €TO B IIPeIo3u-
LUIO.

MexaHM3MBbI CTTOBOC/IOXKEHNA, IEVICTBYIOI /e
B COBpEMEHHOM AHTTINIICKOM A3bIKE, IIO3BOJIA-
0T IIMPOKO MCIIONIb30BaTh ,HaHHbe/i IIpueM, Ha-
IJIAZHO JEeMOHCTPUPYs IpeobnajjaHue Hepac-
ITPpOCTPaHEHHbIX OJHOCTOBHBIX OHpeﬂeHeHMﬁ[
B npenosunyuu. Cnegyer OTMETUTD, 4TO U3 249
CJIOKHBIX IIpujaraTe€/lbHbIX, BbICTYHaIOHH/IX B
KadecTBe IIPEIO3NTNMBHBIX an]/I6yTOB, TOJIBKO
72 emVHULBI 3apEerucTpUpOBaHbl B C/IOBapsX.
Takum obpasom, Gonee 71% SABIAIOTCA OKKa-
3MOHA/IbHBIMI C/IOKHBIMN IIpWIaraTe€JIbHbIMU,
06paSOBaHHbIMI/I 110 HpOHyKTI/IBHbIM MOIEIAM
CTIOBOCTIOXKEHUSI COBPEMEHHOTO aHITIMIICKOTO
A3bIKA.

CeMaHTUYECKHU MHOTOKOMIIOHEHTHbBIE, HO
IIPY 9TOM CHHTAaKCHYeCK! OJHOCTOBHBIE (a Crie-
JI0BaTe/IbHO, CBOOOHO MCIIO/Ib3YIOLVECs B IIpe-
HOSI/IHI/H/I) anI/I6YTbI MOFYT JOCTUT'AaTb BHYIIN-
TE/IbHBIX pa3Me€pPOB U Ja’Ke UMETDb BHYTPCHHIOIO
CTPYKTYPY IIPEIOXKEHMIA:

-1 gaze back, perfectly matching her grave,
this-is-no-laughing-matter expression [9, 41];

— Then I leave my aunt and uncle to enjoy the
rest of their vacation without me, and I go on alone
to wealthy, ample Lucca, that little Tuscan town
with its celebrated butcher shops, where the finest
cuts of meat I've seen in all of Italy are displayed
with a “you know you want it” sensuality in shops
across town [7, 129];

— Second, I hate the cultural implications under
his speech, the whiff of colonial White Man’s Bur-
den stuff, the patronizing “this-is-what-all-these-
people-are-like” argument [7, 426];

— Bill shoots her his standard yes-I-know-I'm-
brilliant smile, but she doesn’t seem to notice [9,
31].

Taxue npenosuruBHble AK c BHyTpeHHeit
npepukauueir I1.B. IJapeB HasbIBaeT cinoBamu-
dbpasamy, UCXO[A U3 TOTO, YTO OHY IIO CBOEI
CTPYKTYPC ABIAITCA IIOBECTBOBATE/IbHbBIMU,
BOHpOCI/ITe}IbeIMI/I N IIOBE/IUTE/IIbHbIMU HPCH-
JIOKEHUAMMN, HO (bYHKHI/[OHa}H)HO Hp]/[paBHI/I-
BAIOTCSI K CIIOKHBIM croBaM. Ipadumuecku Bce
YacTM TAKOTO CI0Ba-(pasbl OTAENATC APYT
OT Apyra feducoM WM BBbIAENAIOTCA KaBbIY-
kamin. Co C/IOKHBIMI CTIOBaMM UX OObemuHSET
BpeMeHHaH KOHCTpYKTI/IBHaH SaMKHyTOCTb KOM-
IIOHEHTOB, TapaHTUPYIOLIass CEMAHTUIECKYIO
II€/IbHOCTDb N BpeMeHHaH C]/[TyaTI/IBHaH JIEKCUKaA-
an3angui. BOHbIHI/IHCTBO TaKUX CJIOXHbBIX C/JIOB-
bpas, SABIAACH OKKa3MOHAM3MAMN, CO3/IaHHbI-
MU OTAEIbHbBIMUI aBTOpaMI/I B CTUNMNCTUYECCKUX
Le/IAX, He PeruCTpUpYITCA caoBapsamu. IIpu-
YUMHBbI (byHKHI/IOHI/IpOBaHI/IH TaKNX KOMIIJIEKCOB,
IPefCTaB/IONNX YHUKAIbHYI0 OCOOEHHOCTD
COBPEMEHHOTO AHITIMIICKOTO CIOBOCIOXEHNS,
JIMHTBUCTDBI O6'b${CHHIOT KaK aHa/IUTUYECKN-
MU TEHOCHUMAMU COBPCMCHHOFO AHIJINIICKOTO
A3bIKa "N CTPCM}IeHI/IeM K 3KOHOMUIMN A3bIKOBbBIX
CPCHCTB, TaK "N OHPC}Ie}IeHHbIMI/[ CTUINCTN4YEeC-
KM 3aJaHNAMNI.

1) [lsyxkomnonenmHboie ampudymusHble KOM-
NJIeKCbL.

B pByxxkomnonenTHpix AK Bemymiee crnoBo
MOXET OHpeHeHHTbCH CTIeHyIOHU/IMI/I qacTAaAMU
peun: mpuaraTenbHeIMu (empty gym) — 82,4%;
CyLIeCTBUTENbHBIMU (street cop) — 14,4%; mpu-
JacTUAMMU HAcTosAIero BpeMeHu (aching neck)
- 1,6% u npmyacTuAMM HMpOUIERUIETO BpeMEHU
(printed photograph) - 1,6%.

Haubonee yacTo BcTpevaromieiicsi B JaHHON
TpyIllle MOJebI0 aTPUOYTUBHOIO CIOBOCOYE-
TaHusA snsgercsa monenb Adj+N (Bcero 6bu10
3adukcupoBaHo 3622 enuHUIBI) B ee pasiny-
HBIX BapranuAx. CylecTBUTENbHOE Yallle BCETO
HPCHCTaBHeHO MMEHaMU Hap]/H_IaTeHI)HbIMI/[, HO
MOXXET OBITH IIPEACTABIEHO MMEHEM COOCTBEH-
HBIM (e.g. handsome Giovanni). IlpunaratenbHble
MOTYT OBITb KaK B IIOJIOKUTE/IbHOI CTeTeH  (e.g.
a terrible idea), 4TO ABNsAETCA HaMboIee YaCTHIM
ClIy4aeM, TaK ¥ B CPaBHUTE/IbHOI cTenenu (e.g a
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better idea) vy B IpeBOCXOAHOI cTemneHn (e.g.
the finest features).

Bapuanmueit faHHOI MoJeny MOXXHO CUUTATb
CTydali, KOIfja OIlpefie/iAiollee INaBHOE C/IOBO
IpUIaraTeibHoe CaMoO JVIMeeT ITOAYMHEHHBIN
4JIeH B BU/Jie OIPee/IAIOIIero ero Hapeuns: very
(a very dry mouth), much (the much more ac-
curate description), pretty (pretty powerful evi-
dence), already (my already knotty life), really
(this really great dog), remarkably (a remarkably
clear video shot ), highly (highly unusual behav-
ior) n gpyrue.

CeMaHTHYeCcKM Hapedus B [AHHON MOJEIN
MO>KHO pasfieNnTh Ha fiBe rpynnsl. K nmepsoii oT-
HOCATCA HapeLH/IH—I/IHTeHCI/I(b]/IKaTOpr, KOTOpbIE
HpeyBeHI/I‘H/IBaIOT nim HpeyMeHb]_HaIOT CTEIICHDb
IIpM3HaKa, BbIPA)XE€HHOI'O IIpUaraTejibHbIM. K
HVIM OTHOCATCA C/I0Ba very, much, rather, slightly,
pretty, utterly, highly n t. n. Takue Hapeunsa He
M3MEHAKT 3HAYCHNMA CIIOBOCOYETAHVA, A JINIIDb
YTOUHAIOT ero. TakuM 06pa3oM, ecmn OImyCTUTD
3TO Hapeuyle, 3HAaUeHUe aTpPUOYTUBHOTO KOM-
IJIeKca B IIelIOM COXpaHUTCA (a very long story;
a really brilliant idea). Ko BTOpOII TpyIe MOX-
HO OTHECTM Hapeunus, 6e3 KOTOPBIX 3HadyeHMe
CTIOBOCOYETAHMs VISMEHWUTCA WM IIOTTHOCTHIO
npomnaget: the gravity of their seemingly mindless
work; a morally wrong thing.

Bropoii 1o 9acToTe MOZIE/IbIO IBYXKOMITOHEH -
tHeIX AK aBngerca mopmenbs Noun+Noun (631
eIVHNIIA). 3HAYUTE/IbHO peXKe B KadyeCTBE aTpu-
6YTOB ]/ICHOHbSyIOTCH IIpUYacTNA HACTOALLETO
1 mpouiefiero BpeMenn (70 u 74 egyHUIBL CO-
OTBeTCTBEHHO). OffHAKO C/IeflyeT OTMETUTb, YTO
MHOT¥e CI0Ba, O4Y€BU/HO, M3HAYATIbHO 00paso-
BaHHbI€ KaK IIPMYaCTA HACTOALIETO, TaK U IIPO-
nieguiero BpeMeHu, Ha ,D;aHHbI];I MOMCEHT 33(1)]/[[(-
CUPOBAHbI B CJIOBAPAX KaK IIpMIaraTe€abHbIE, 9TO
IIO/jYePKVBAET HEKOTOPYIO CTEIIeHb Pa3MBITOCTHI
TPaHUI] MEXAY JacTAMMU pedn: prized, deserted,
matching, dying. B nanHoI1 paboTe OCHOBaHMEM
OTHECEHM CI0Ba K TOV WIM MHON YacTu pedu
CTY>KWIM JaHHbIe coBapeit [6; 10; 11; 12; 13].

2) MHozokomnoHeHmHble _ampubymueHvle
KOMNIEKCL.

Bcero 6b10 BbIABIEHO 1606 MHOTrOKOMIIO-
HeHTHBIX AK, mocTpoenHbIX mo 6ormee yem 30
BO3MOXXHBIM MOJEJIAM, U3 KOTOPBIX 12 ABJIAOT-

Cs1 MOJIEISIMU €IVHUYHON BCTpedaeMocTH (T. e.
3TO MOJIE/IN, TIPECTaB/IeHHbIE B JaHHOM UCCIIe-
JOBaHUN €AMHCTBEHHDBIM HPI/IMCPOM).

Hamn6omee 9acTOTHOM MOJENbI0 ABIAETCH
KOMIUIEKC, COCTOSINI U3 IBYX IOCTI€OBATe/b-
HO npymmnx IIpuaraTe/ibHbIX, OIIpENEIAI0IINX
rmaBHoe cnoBo (Adj*2+Noun). ITpmraratens-
Hble B JJAHHOI MOJe/M B OO/BIIVHCTBE CTyda-
€B CBA3aHbl ACMHAETUYECKM, HO BCTPEYANTCA
U CIIy4ay, KOTJja OHY CBSI3aHBI C IOMOIIBIO CO-
103a and (e.g. the all-inclusive and unspeakable
entity). Kak u B mogenmn Adj+Noun, B Momennu
Adj*2+Noun opHO mmm o06a HpuIaraTeIbHBIX
MOTYT PacIpOCTPAHATBCS 3a CYET MIPEIO3UTHB-
Horo Hapeuns (exceptionally long and feathery
eyebrows; a self-selecting and rather classy crowd;
fairly secure, pretty standard stuff). B nmponent-
HOM OTHOIIEHMN IIOf00HOe pacIpoCTpaHeHue
IIpujaraTejibHbIX BCTPEYAE€TCA B Ppa3IMYIHbIX
MOJIe/IAX IPYMEPHO B paBHBIX IIponopumsax. Tak
B Mofiemu Adj+Noun HacunThIBanoch ~ 2,7%, B
mopenax Adj*2+Noun u Adj*3+Noun oHo co-
craBnsAeT 2,9% u 2,2% cOOTBETCTBEHHO, YTO He
II03BOJISIET TOBOPUTH O KaKOI-1mb0 3aBUCHMOC-
TV BO3MOYXHOCTY PacIpOCTPAaHEHNUA OFHOTO U3
anI/I6YTOB, BbIpa)XE€HHbBIX IIpUIaraTejlbHbIM, OT
KO/IMYecTBa 9TUX aTpubyToB. OfHAKO pacmpo-
cTpaHeHue 6ojlee YeM OffHOTO IIPU/IaraTe/IbHOrO
B Mogenax Adj*3+Noun, Adj*4+Noun He xapak-
TEpPHO.

Cpeny aTpyOyTMBHBIX KOMIIIEKCOB, B COCTaB
KOTOPBIX B Ka4€CTBE€ OJHOI'O 13 aTPI/I6yTOB BXO-
JUT CYIIeCTBUTENIbHOE, Hanbosee pacupocTpa-
HeHHOI Mopenbio sBseTca Adj+Noun+Noun.
OTa MOfenb CEeMaHTUYECKM-CTPYKTYPHO He-
OOHOpPOAHA, TaK KaK MO>XHO BbIIEINTD CHY‘IaI/I
[IapaJUIeNIbHON CBS3YM OIpeMe/NeHNI C OfHUM
" TeM JK€ OIIpefensaeMbIM, I'I€ IIpuaaraTenb-
HOE 1 CYIIeCTBUTEIbHOE-aTPUOYT OIpefeNsaioT
rpaMMaTU4ecKyl IJIABHOE CYIeCTBUTENbHOE.
Hanpumep, cmoBocoderanme that big Internet
café ceMaHTUYeCKM COCTOUT M3 JIBYX COdYeTa-
HUlt big café u Internet café, T.e. oba aTpubyra
10 CMBICITY CBSI3aHBI C OIIpefie/IsIeMbIM Cyliec-
TBUTEIbHBIM, I MOJECIb MOXHO CXEMAaTMYECKN
ommcaTb kak Adj+(N+N). OgHako ecTb cryvan,
B KOTOpbIX IIOMMMO CBs3el ¢ OoInpenenaeMbIM
CYHICCTBI/ITGHI)HI)IM Yy an]/[6yTOB Hp]/[CYTCTByIOT
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coOcTBeHHbIe CMBbICIOBBIe cBsidu. Hampumep, B
cnoBocovetanuu that dark November crisis ipu-
naratenbHoe dark ompepensdeT CyIleCTBUTENb-
Hoe November, a He crisis, T. e. 6071ee TOYHO MO-
menb MO>KHO npenctaBuThb Kak (Adj+N)+Noun.

O6parHoe pacmonoxeHue arpubyToB, T.e.
Noun+Adj+Noun, 18 aHITIMIICKOTO —sS3bIKa
ropasjo MeHee XapaKTepHO. Bpito ob6Hapyxe-
HO Bcero 7 caydaeB ymoTpebnenus (e.g. their
daybreak Gregorian hymns, a suede upholstered
chair).

B mermom, HeCMOTps Ha CyILIeCTBOBaHue psAfa
]/ICKTIIO‘ICH]/Iﬁ, MOXXHO 3aME€TUTDb, YTO €C/IN OJHUM
n3 an]/I6yTOB BbICTYHaeT CyIIIeCTB]/ITeHbHoe, TO,
KaK IPaBIU/IO, OHO HEIIOCPECTBEHHO IPUMBbIKa-
eT K OIIpefie/IAeMOMY CYI[eCTBUTETLHOMY.

B anI/I6yTMBHbIX KOMIIJIEKCAX, COCTOSIINX
n3 HpM‘{aCTI/Iﬁ 1 IIpUiaraTejIbHbIX, IOPAIOK CJie-
moBaHMA aTpuOyTOB HePUKCHPOBAHHBIN, T. €.
IpUYaCcTIie MOXET C/Ie0BAaTh KaK Iepef Ipua-
TaTE€/IbHbIM, TaK U IIOCJIE HETO.

2. [TocTno3umms.
[TocTrio3UTMBHBIE aTpUOYTUBHBIE KOMILIEK-

Cbl 3HAQYUTEIIbHO YCTYHaIOT II0 4YMCII€EHHOCTU
IPENo3UTUBHBIM. Beero 6b110 paccMoTpeHo 426
cmy4aeB. B kauecTBe aTp1rOyTOB, OIpee/AIOIX
CyH_[eCTBI/ITeHbHOC n CTOoAIIMX B ITOCTIIO3MIINN
110 OTHOIIE€HNIO K HeMy, MOI‘YT BbICTYHaTb:

- IpyutaratenbHble (e.g. For a moment shess si-
lent, her eyes distant) — 8%;

— IPMYACTHA HACTOALIETO BpeMeHM (e.g. a the
strategies racing through his mind) — 22%;

- IIpUYACTUA TPOLIeAIIero BpeMeHu (e.g. a
play based on short stories Id written) — 20%;

- repyHpuii (e.g. the benefits of living harmo-
niously amid extremes) — 20%;

— yHuHNTYKB (e.g. the idea to run coffee shops)
- 30%.

B psifie crrydaeB ¢ yBepeHHOCTBIO OIIPENe/IUTh
JacTb pedn, I/[CHO}II)SYGMYIO A4/1A IIOCTPOECHUA
aTpuOyTUBHOTO KOMIUIEKCA, IIPefCTaBIIACTCS
JOCTaTOYHO CIIOXHBIM:

— His eyes were also black and partially con-
cealed behind a pair of tiny reading glasses perched
halfway down his narrow nose (8, 27];

— Its Sadie, perched on a nearby cheese trolley
[9, 76].

Cnoso «perched», oueBuIHO, 3HAYATBHO 5IB-
JIA€TCA IIpyYacTyieM IpOMIENIIEro BpeEMEHN OT
1arona to perch (B sHaueHuu ‘to be placed on the
top or the edge of something’ [13]) u B HacTOA-
Ijee BpeMsl He 3aperUCTPUPOBAHO B GOJIBIINHC-
TBe C/IOBapeli Kak npuiaratensHoe [6; 10; 115 12].
Opnako B Oxford Advanced Learner’s Dictionary
MBI MOKEM YBU/IETh JAHHYI0 €AVHUILY C IOMETKOM
«IIpuIaraTenbHoe co 3HaueHueM ‘placed in a high
and/or dangerous position; sitting or resting on
something (esp. of a bird)’» [13].

Kak n ynpenosutnsubix AK, B TOCTIIO3UTHB-
HbIX KOMIIIEKCAaX BCTPEYAOTCA HBYXKOMHOHGH—
THBIE MOJIe/IN, TakMe, kKak Noun+Adj, Noun+Part
I, Noun+Part II:

— These facts alone make him an unlikely ro-
mantic partner for me (7, 7];

— There are lawns everywhere and fountains
sprinkling, and gardeners snipping hedges [9,
204];

—If anyone will consider the abundance of
Rome’s public supply of water, for baths, cisterns,
ditches, houses, gardens, villas; and take into ac-
count the distance over which it travels, the arches
reared, the mountains pierced, the valleys spanned
— he will admit that there never was anything more
marvelous in the whole world [7, 46].

Tem He MeHee TaKVie MOJie/IN SIBIIAIOTCS CKOpee
VICKIIOYE€HNEM, YE€M IIPAaBUJIOM, VI OHM HE XapakK-
TEPpHBI /11 COBPEMEHHOI'O A3bIKA, TaK KaK II09YTN
BO BCeX 3a(PMKCMPOBAHHBIX C/Ty4asAX aTpUOYTHI,
CTIefyIOLIye 3a CYIeCTBUTEIbHBIM, ITPefiCTaBIIA-
0T c06071 He C/I0Ba, a CIOBOCOYETAHISL.

Cnemyer OTMETUTD, YTO B MOJENAX C JBY-
MA IIOCTIIO3UTVIBHBIMU IIpUIaraT€/IbHbIMU 3TU
IIpuiaraTe/ibHble BCErga COEAVMHEHDI C IIOMOIIbIO
coto3a and. Kpome Toro, mpuiarateNbHbIM 4acTO
IPeJLIeCTBYeT SO.

— She suddenly looks up, her eyes dark and glit-
tering [9, 38].

— I never saw a girl so promiscuous and so ag-
gressive [8, 166].

— In the evenings I spin my bicycle high up into
the hills and across the acres of rice terraces north
of Ubud, with views so splendid and green [7,
311].

B KOHCTpYKH]/[HX C TpEMA ITOCTIIO3UTUBHDBIMU
IpUIaraTelbHbIMM, TOC/IEHEe TIpIUIaraTe/ibHoe
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VIV BCe OHU TaKOKe COeNMHEHBI COI030M and.

— This is a very high grade of people, multina-
tional, talented and clever [7,415].

— Elaine and her lawyer are two cobras, pissed
and coiled and ready to strike [8, 254].

3. CMenraHHbIe aTPNOYTUBHbIE KOMIITIEKCHI.

Cmemannbie AK codeTaroT XapaKTepuUCTH-
KIn ABYX HpeﬂbI,HYHII/IX prHH — B HUX Be,uyul;ee
CJIOBO OIIpEAEIAE€TCA KaK MVHVIMYM OOHVIM IIp€-
IIO3UTNBHBIM anI/I6YTOM n OHHO]‘;[ IIOCTIIO3M-
TUBHOI KoHCTpykuymerl. Hampumep: A glass case
holds some white leather skating boots, all creased
and weathered with use [9, 164].

Bcero 6p110 paccmotpeno 339 eguuun,. [pn
3TOM Ha JIOTI0 MOJe/eil C IOCTIIO3UTUBHBIMU
npuaraTebHbIMU npuxopnuTcsa 10%, Ha Mopenu
C IPUYACTUAMY HACTOALETO BpeMeHn — 24%, Ha
MogenNn € NpnYacTuAMN IIpomequiero BpeEMEeHN
- 37%, na mopienu ¢ repyHpueM — 10%, Ha Moze-
m ¢ MHQUHNTUBOM — 18%.

CaMbIMU HpOI[yKTI/IBHbIMI/I ABIAIOTCA MOJE-
m Adj+Noun+nocmnosumuenas _ampudymue-
Has koHcmpykuua un Adj*2+Noun+nocmnosu-
MUBHAT AMPUOYMUBHAT KOHCMPYKUUS, UTO CO-
OTBCTCTBYCT YaCTOTHOCTHU ITOXOXUX MOI[CTIC]Z Yy
npocthix npeno3uTtuBHbiXx AK. XoTsa Konnuec-
TBO IIPEIIO3UTUBHDBIX anI/I6yTOB B CMEIIaHHbIX
AK penko mpesblllaeT OfAMH WIN IBA, MOXHO
HaJTH ¥ IIPUMEDBI, T7ie IPEMO3UTUBHAS IJeII0YKa
JIOBOJIBHO JIMHHAS:

— Not too long ago I was traveling in a coun-
try where many men were named Mario, but not
one of them was a small, muscular, energetic Ba-
linese fellow wearing a silk sarong and a flower
behind his ear [7, 288];

— He held out another limp, broken, shredded,
gasping document filled with Balinese Sanskrit
and complicated sketches [7, 326];

— t shows a tiny, wrinkled old lady hunched
over in a chair, wearing a shapeless pale-mauve
cardigan [9, 28].

B IIociIegHeEM IIpUMeEpE Mbl TaKXKe€ HaXOAVIM
coyeTaHme ABYX Pa3HbIX ITOCTIIO3UTUBHBIX aT-
p]/[6yTI/IBHbIX KOMIIJIEKCOB C IIpUYACTUAMI Ha-
CTOSIIL[ETO ¥ TIPOLIEAIIEr0 BPEeMeHN, 4TO He
xapakrepHo 1A cMemanHbIx AK. Bouto 3apuk-
CMPOBAHO BCETO TPM CIy4as TAKOTO YHOTpebe-

HuA. [Ipy 3TOM CMHTarMa, Bo3rnaBiseMas Ipu-
qJacTueM IIpolIefUIero BpEMEHN, BCEra CTOUT
6mKe K IJITABHOMY CJIOBY, YeM CMHTarma, BO3-
Ir1aBjisieMas IIpN9acTMEM HACTOALLETO BpEMEHN,
4TO OYEBY/JHO CBUJETENbCTBYET O OOIbIIIEN CHIe
IIpUMbIKaHNA.

[IpakTu4ecky BO BCeX MOJENAX MOCTIIO3M-
TUBHBIII aTpuOyT BO3I/IAB/AET COOCTBEHHYIO
CI/[HTaFMy. MCKHIO‘ICHI/IH, B OCHOBHOM, KaCaloT-
CA IIpyiaraTe/bHbIX, /1A HpV[‘IaCTI/H?I JXe€ 3TO HE
xapakTepHo (0BT HalileH efUHCTBEHHbI IPU-
Mep).

— Like a diary full of Josh’s thoughts. Or a half-
written email, unsent [9, 117].

— In the center of the table was a fresh legal pad,
white, with a black pen on it, waiting [8, 28].

— I tell her that I don’t need to see the menu but
could she just bring me the best food possible be-
cause this is my first night in Sicily [7, 149].

— This morning, she says, the farmer called to
tell her he isn’t certain anymore whether he can sell
only the two-aro parcel to her; instead, he might
want to sell the whole seven-aro lot intact . . . it’s
his wife that’s the problem [7, 425].

[IpoBeneHHbIT aHaMM3 POPMATbHON CTPYK-
Typr anI/I6yTI/IBHbIX KOMIIJIEKCOB B COBPEMEH -
HOM QaHIVIMIICKOM sI3bIKe IIO3BONIAET CJie/aTh
BbIBOJI O TOM, 4YTO HaI/I6OH€e TUIINYHON A
A3bIKA ABJIACTCA )IBYXKOMHOHCHTH&H MOJE/Ib aT-
pUOYTUBHOTO KOMIUIEKCA, COCTOSIETO U3 IpH-
JIaraTeNbHOTO, HAaXOJAIIErOCs B MPEIO3ULNN K
omperiensieMoMy cymectButenbHoMy (Adj+N)
- 56% OT umcia BCeX NPOAHANM3UPOBAHHBIX
AK. HecMoTps Ha TO, 4TO B KadyecTBe aTpuOyTOB
MOFyT BbICTYHaTb n ;[pyrl/[e qJacTy pe€4dy, B TOM
4UCTIe CYLeCTBUTENbHBIE, IMPONOPLNOHAIBHOE
KOMIM4YECTBO TAKUX anI/I6YTI/IBHbIX KOMIIJIEKCOB
OTHOCUTE/IPHO HEBENNKO; TaKUM 00Opa3oM, at-
pubytnBHaa cTpykrypa N+N (Ha fomo KoTo-
poit npuxoputca okono 10% ot obmiero umcia
AK), mo-BuAMMOMY, MOXeET pacCMaTpUBaThCA
B KauecTBe 5A3bIKOBOJ MOJIE/IN, KOTOpasi, TeM He
ME€HEE, HE OTHOCUTCA K ‘II/[CHY YaCTOTHBIX CUH-
TaKCUYECKUX MOJeell.

BcTpeuaromyecs B peun aTpuOyTUBHBIE KOM-
IUIEKCBI, TIPEACTABIIAONINE COO0T MHOTOKOMIIO-
HEHTHBIE IeII0YKM, 0€3yCTIOBHO, MIPEfiCTABIIAIT
MHTepeC C TOYKY 3peHNs MOPsAfKa CIeJOBaHNUA
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aTpuOyTOB, YKa3bIBAIOI[ErO HA 3HAYMMOCTD CO-
OTBETCTBYIOIMX TPUSHAKOB I TOBOPAILIVX.
Mexny TeM KpaliHe OrpaHMYEHHOE KOMYECTBO
TaKUX I[elI0YeK YKasbIBaeT Ha IepudepuitHbit
XapaKTep COOTBETCTBYIOLIETO ABJIEHUA; I10-BU-
IVIMOMY, Ha TAHHOM 3Talle pasBUTUA aHIJINIAC-
KOTO s3bIKa MHOTOKOMIIOHEHTHBIE aTpuOyTUB-
HbIE CTPYKTYPbl COXPAHAIOT PEYEBOM CTATYC U
HE MOIYT paccMaTpUBATHCA KaK YCTOMYMBBIE
A3BIKOBbIE MOJIEIIN.

CrenaHHbIe HaOMIONEHNSI TOBOPSAT O TOM, YTO
QHITIMICKUIT aTPUOYTUBHBI KOMIUIEKC SIBIIA-
€TCsA JOCTAaTOYHO KOHCEPBATUBHBIM Y4YacCTKOM
AHITIMIICKOM peuM, Tie aHaAUTUYIECKMEe TeHeH-
LY, BOIIPEKY OXKUIAHUAM, BbIPa>KE€HbI HE CTO/b
APKO.
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